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Bože słowo za nas

Słowo kaž m ječ
Znajemy serbske prajidmo „słowo kaž 
worjech". Mĕnimy z tym wuprajenje, wo 
kotrymž dyrbimy najprjedy chwilu roz- 
myslować, prjedy hač je wułušćimy. Po- 
tom pak nam tute słowo wotewri krasne 
jadro, kiž ma swoj hłuboki zmysł. W lisće 
na Hebrejskich wužiwa so wo Božim 
słowje hinaše prajidmo, wotriše a razni- 
še. W lisće na Hebrejskich čitamy na
4. stawje:
Bože słowo je žiwe a wćtriše dyžli ža- 
dyn na wobĕmaj bokomaj wćtry mječ, 
a předrĕje so, doniž so dźĕlitej duša 
a duch. Wone je sudnik myslow a zda- 
ćow wutroby. A před nim njeje žane 
stworjenje njewidźomne, a wšitko je 
nahe a wotkryte před jeho wočomaj. 
Před nim budźemy so zamołwić dyr- 
bjeć.
Bože słowo je kaž mječ, haj wone je wo- 
triše dyžli mječ, kiž je na wobĕmaj boko- 
maj wobkowany. Hdyž tole čitamy, pra- 
šamy so, hač my to woprawdźe tak doži- 
wjamy. Wšĕdne nazhonjenje runje hinak 
wuči. Za wjele ludźi je Bože słowo njezro- 
zumliwa wĕc. Wšelacy mi wobkrućichu, 
zo su započeli bibliju čitać, zo pak

Buskam
Wjele so dźensa pućuje. Tež sam sym 
rady po puću. Runje tak rady pak sym po 
tym zaso doma. Dyrbiš drje cyle jednorje 
druhdy trošku do cuzby, zo by sebi po 
tym to doma znowa a lĕpje wažił. W mĕr- 
nych chwilach je potom rjenje, sebi to do- 
žiwjene znowa rozpominać.

su borze zastali, dokelž bĕ jim to přewo- 
studłe. A kak je, hdyž słyšimy Bože słowo 
na kemšach? Njepućuja mysle při čitanju 
sćenja z cyrkwje won do wšĕdnych na- 
ležnosćow? Njejsu nam słowa w cyrkwi 
wostudłe, njezrozumliwe, přehusto sły- 
šane słowa?
Druhdy so Bože słowo přez čłowjekow 
jako mječ wužiwa: jako broń přećiwo bli- 
šemu. Ja sym dobry, ale won ma so chło- 
stać abo zranić z pomocu Božeho słowa. 
Husto so tole stawa z pomocu njezrozu- 
mjenych citatow abo skepsanych wurĕz- 
kow ze Swjateho pisma. Bože słowo ni- 
ma pak być mječ w našich rukach. Wone 
je mječ Boži, nic naša broń. Zmysł naše- 
ho słowa je, zo my Bože słowojako awto- 
ritu nad swojim žiwjenjom spoznajemy. 
Wone dawa žiwjenju smĕr a wobsah. Po 
Božim słowje budźemy so sudźić, hdyž 
stupimy w swojim času před Boži wĕčny 
tron.
Što pak mćžemy činić, hdyž je nam Bože 
słowo bole kaž worjech, kotryž njemože- 
my wułušćić? Wotmołwa na to je jedno- 
ra: Mamy sej chwile brać za słowo Bože, 
wo nim rozmyslować a je rozpominać, 
doniž so wone nam njewułušći. Njemože 
być, zo so koždu njedźelu Bože słowo

Je tomu hižo nĕšto lĕt, zo pobych mjez 
šwitu dowolnikow při Narańšim morju. 
Sewjerne nam tehdy hišće přistupne nje- 
bĕ. To trochu njewšĕdne natej wuprawje 
bĕ, zo so na tajke pućowanje w zymje po- 
dach, hdyž so tola k morju předewšĕm 
w lĕćnych mĕsacach jĕzdźi. Wo kupanje 
pak mi njeńdźeše.

z klĕtki prĕduje, ale zo wutroby při tym 
spja. Serbske přisłowo praji: „Bože sło- 
wo chce z wutrobu wuknjene być.“ Tuž 
chcemy swoje wutroby za te słowo wo- 
tewrić, kiž nam puć do wĕrneho žiwjenja 
pokazuje.
Hladajmy dale do mudrosće našich sta- 
rych Serbow, kotřiž su telko wĕrneho wĕ- 
dźeli wo skutkownosći Božeho słowa. 
W tamnym přisłowje rĕka: „Bože słowo 
je bolacym wutrobam najstrowši lĕk.“ 
Wužiwajmy tutu medicinu, kotraž so nam 
koždu njedźelu skići, tež hdyž je wone 
nĕkotry kroć horki lĕk. Kaž z wotrym no- 
žom chce Bože słowo z nas wukrać wšo 
hubjene a hrĕšne a takle nam nowu duši- 
nu strowotu dać.
Bože słowo docpĕje duch a dušu čłowje- 
ka najlĕpje w maćernej rĕči. Wona je naj- 
hłubšo do našeho wĕdomja zaryta, do- 
kelž smy ju jako prĕnju słyšeli. Serbske 
přisłowo praji: „Bože słowo jenož w ma- 
ćernej rĕči čłowjeka jima.“ Nam Serbam 
budźe Bože słowo najbole k duši a wutro- 
bje rĕčeć, hdyž je słyšimy w rĕči swojeju 
staršeju. Wostańmy swĕrni rĕči a wĕrje 
swojich wotcow. Dajmy so wjesć a wo- 
dźić wot Božeho słowa, zo bychmy wob- 
stali wšitke pruwowanja našeho žiwjenja.

Jan Malink

Wabješe mje wosebje daloke morjo, kiž 
dobrych 40 lĕt wjace wohladał njebĕch. 
Nimo toho chcych tež trćšku zeznać ku- 
pu Rujany, wo kotrejež słowjanskej 
zańdźenosći hižo nĕšto mało wĕdźach. 
Hižo mjeno wsy, hdźež bĕchmy 
zamĕstnjeni, na to pokazowaše. Goh- 
ren-gory -  hory sebi jako Serb zlochka 
wuwĕdomiš. Tamniša wokolina wšak je 
tež horkata, štož poprawom wočakował 
njebĕch. Tež mjena druhich sydlišćow 
maja zwjetša słowjanski zdćnk. Žiwje so 
hišće dopominam na jĕzbu k najsewjer- 
nišemu dypkej kupy, kiž so mjenuje Kap 
Arkona. Krasne zymske słćnco z jasne- 
ho modreho njebja swĕćeše. Sprawnje 
so procowaše, nam šćipatu zymičku zła- 
hodnić. Dźakownje jeje miłe pruhi přiji- 
mowachmy. Nocna kurjawa bĕ so 
zbĕhnyła, a tuž so na wšĕch štomach 
a trawičkach krasna šĕdźiwizna zybole- 
še. Bajkojty to napohlad. Hordźe so tam 
pozbĕhujetej stara a nowa swĕtłownja. 
Matej łćdźnistwu jako pućnik słužić po 
nocach a při kurjawje. Zajimowaše pak 
nas wosebje bliska, na prĕnje pohladnje- 
nje njenahladna horka. Při samej kromje



přibrjoha so po nahłej skłoninje wysoko 
nad morjom pozbĕhuje. Krasny je wu- 
hlad na morjo z tuteje horki. Tola morjo 
bĕ mortwe, dospołnje zamjerznjene, na 
pusćinu podobne. Tudy potajkim je nĕ- 
hdy stała na twjerdźiznu wutwarjena, 
z wysokimi nasypami wobdata hłowna 
swjatnica pohanskich Słowjanow tuteje 
kupy, kiž bĕ bohej Swjatowitej poswjeće- 
na. Srjedźišćo bĕ wosom do dźewjeć 
metrow wysoka drjewjana postawa 
Swjatowita. Po starej powĕsći mĕješe 
štyri hłowy jako symbol nadpřirodneje 
duchowneje mocy nad ćłowjekami. Po 
wjacorych nadbĕhach bu swjatnica w lĕ- 
će 1168 wot Danow dobyta a zničena. 
Z tym so wotebĕranje słowjanstwa na 
kupje Rujany zahaji. Zemjato z bohatymi 
stawiznami! Kelko kreje, zrudoby a horja 
je widźała a wyska dobyćerjow. Wjetšina 
nasypow je so pozdźišo do morja sunyła, 
tak zo je do dźensnišeho z toho jenož 
nĕhdźe 13 m wysoki zbytk zawostał. 
Wottam njeje daloko do wjeski Vitt. Idy- 
lisce při samym brjoze morja so w dolčku 
chowa. Žiwjenje tam bydlacych rybarjow 
je wĕsće mjenje idyliske. Wo tym swĕdča 
hižo jich jednore, niske, ale derje hladane 
domčki, kiž maja wšitke znamješko 
twarskeho pomnika připrawjene. Nĕkak 
15 mohło jich być. Rybarske čołmy bĕ- 
chu na kruty brjćh sćahane. Swojorazna 
pycha wsy pak je trochu na wyšinje steja- 
ca cyrkwička (hl. wobraz). Wobydlerjo 
wsy su ju z krutych kamjenjow w lĕtach 
1806 do 1816 natwarili. Na tutym mĕst- 
nje je wokoło 1800 znaty spisowaćel a fa- 
rar wosady Altenkirchen Kosegarten 
přibrjožne prĕdowanja (Uferpredigten) 
mĕł. Zo bychu wosadni před njepřijom- 
nym wjedrom lĕpje škitani byli, su potom 
cyrkwičku natwarili. Nutřkowne wuhoto- 
wanje je tehdomnišim hospodarskim 
pomĕram wotpowĕdnje proste, ale do- 
stojne. Hrube, njebarbjene ławki wupjel- 
njeja kulowatu rumnosć. Při sćĕnje steji 
jednory kamjentny wołtar z křižom a zbo- 
ka wisa znaty wobraz z bibliskich sta- 
wiznow: Jezus zmĕruje howrjace morjo. 
-  Štož do tuteje končiny přińdźe, njech 
njeskomdźi tam zastupić!
Zo može tež samotne wuchodźowanje 
wužitne a powučne być, smĕdźach nĕ- 
što dnjow pozdźišo nazhonić. Podach so 
na tajki pĕši wulĕt podłu morskeho brjo- 
ha, hačkuli wjedro tomu njewabješe. 
Ćmowe bĕ njebjo a morjo dospołnje za- 
lodnjene. Wobĕ tworještej bjezkončnu 
šĕrošĕru płoninu, kiž so při dalokim 
wobzorje bjez přechoda do cyłka zjedno- 
ći. Njebĕ spoznać konc morja ani spo- 
čatk njebja. Dospołna ćišina wšudźe. 
Morjo kaž sprostnjene a tež njebjo bjez 
pohiba. Samo hewak dźiwje wĕtřikec 
holcy wotpočowachu. Tež wodna ptači- 
na bĕ so zminyła. Ani žiweje duše daloko 
a šĕroko. Nimale styskna je tajka ćišina. 
Može pak tež być čłowjekej spomožna 
k nowemu sebjenamakanju a spoznaću 
a tak być z wužitkom. Do swojskich mys- 
low zanurjeny kroćach samlutki při brjo-

ze, na kotrymž w lĕću syły dowolnikow 
sydaja. Woči chwataštej wospjet po bjez- 
končnej šĕrej dalinje morja. Zda so być 
wšo pusta pusćina. Ani łodźe po cyłym 
wulkim morju. Tež wone wotpočowachu. 
Powažnje dale kročo, srĕbach hłuboko 
čerstwy a čisty morski powĕtr do so. Či- 
nješe to płucam derje. To nadobo dohla- 
dach so ćmoweho blečka w dalokim lo- 
dźe. Mohł nĕkak 1 000 m wot brjoha zda- 
leny być. Njepohibowaše so. Zaja mje 
zwĕdawosć. Bĕ mi nadobo wažne zho- 
nić, što mohło to być. Snano je to powro- 
ćeny rybarski čołm abo su to zbytki 
nĕkajkeho připławjeneho wjezwa, kiž je 
njenaprošna zyma do swojich krutych 
putow zamkła? Dźiwno poprawom, kak 
može čłowjekej tajka dospołnje podlan- 
ska wĕc nadobo smjerćwažna być. Atola 
tak bĕ. Prašenje njewostaji mi mĕra. 
Dale kročo chutnje přemyslowach, 
hač njebych po lodźe k wonemu mĕstnu 
dońć mohł. Tołsty lod by mje wĕsće 
wudźeržał. Hladach přeco znowa na 
blečk. Tež dalokowid mi jasnosć nje- 
přinjese. Mysl pak borze zaso zaćis- 
nych. Wĕc zda so mi tola přezwažliwa 
być.
Ze swojeho přemyslowanja wumoži mje 
skončnje tafla, ke kotrejž bĕch při da- 
lekročenju došoł. Buskam čitach na njej 
we wulkich pismikach. Tajke słowo hišće

Cyrkwička Vitt

słyšał njebĕch. Pod nim trochu mjeńšej 
dalšej słowje: bogis kamen -  mi tež hi- 
šće ničo njewujasništej. A skončnje pod 
nimaj w spinkomaj nĕmsce: Gottestein. 
Nĕtk mi skončnje switaše! Z tym bĕ mĕ- 
njeny wony ćmowy blečk w dalokim lo- 
dźe, kiž sebi njebĕch mohł wujasnić. 
A bogis kamen, potajkim Boži kamjeń, su 
jon mjenowali nĕhdyši rujanscy Słowje- 
njo, słowje, kiž stej so w bĕhu lĕtstotkow 
na Buskam skomoliłoj.
Pućowanski přewodnik mi přeradźi, zoje 
kamjeń po zdaću błudźak (Findling), kiž 
su lodowcy w dawnych časach ze Skan- 
dinawiskeje sem přiwlekli. Hornja kroma 
kamjeniska saha nĕhdźe 1,5 m z wody, 
kiž je tam 5 m hłuboka. Kak hłuboko je 
w zemi, njeje so dotal zwĕsćiło. Nĕhdy bĕ 
z wašnjom, zo sebi kwasna hosćina ze 
wsy tam z čołmom dojĕdźe, zo by sebi na 
nim čestnu štučku zarejwała. Płonina ka- 
mjenja je tak wulka, zo može 25 ludźi na 
nim stać.
Na 550 lĕt je so mjeztym minyło, zo je 
serbsko-słowjanska rĕč w tamnej konči- 
nje zašła. Zo pak hač do dźensnišeho do- 
społnje zabyta njeje, wo tym možach so 
na swojim wuchodźowanju přeswĕdčić. 
„Wšak swĕrna myslička, haj, wĕčny po- 
mjatk m a ..."

A. Grofa

jz§7 Z c t  ruzže. cUoŹot

Jutrow na woda
Marka prašeše so při wječeri swojeje ma- 
ćerki: „Kak da sy ty jutry swjećiła, hdyž sy 
dźĕćo była?“ Najprjedy njewĕdźeše mać 
wotmołwu, ale po krotkim přemyslowa- 
nju započina powĕdać: „Poprawom 
njejsmy hinak swjećili kaž my dźensa, ale 
hdyž bĕch 14 lĕt, dźĕchmoj z přećelku po 
jutrownu wodu.“ „Što da to je?“ praša so 
Marka. „To je wosebity serbski nałožk“ , 
wotmołwi mać a rozkładźe dale: „Młode 
holcy bĕža před schadźenjom słonca 
k žorłu abo k rĕčce, hdźež čista woda bĕ-

ži, wumyja so a čerpaja do karana čistu 
wodu. Při tym pak njesmĕdźa, doniž njej- 
su zaso doma, ani słowčka piknyć. Praji 
so, zo štož so z jutrownej wodu wumyje, 
wosebje rjany a młody wostanje. W prje- 
dawšich časach su pak holcy holcy po 
puću rady překwapili a mjerzali, tak zo su 
holčata potom křikali a moc jutrowneje 
wody bĕše fuk.“
„Maći, hdźe da sy ty jutrownu wodu 
čerpała?" praša so Marka wćipna. „To 
chcu powĕdać. Jĕdźech jutrownu sobotu



z přećelku Bernadet z Budyšina do Ral- 
bic, wĕzo nic z busom abo awtom, nĕ, 
z kolesom. W Ralbicach přenocowach- 
my pola Bernadećineje ćety. Do scha- 
dźenja słonca stanychmoj, woble- 
kachmoj so a chwatachmoj k Łazkow- 
skemu lĕsej, hdźež rjana čista rĕčka bĕ- 
ži. Tam wumychmoj so a čerpachmoj ju- 
trownu wodu do bleški." „Njejstaj waju 
holcy mjerzali?" praša so nadobo Marka. 
„Nĕ, Marka, njejsmoj ani žiweje duše při 
našim rańšim dožiwjenju zetkałoj."
„A što sy potom z wodu činiła?" „No haj, 
woda je cyłe lĕto w blešce na polcy stała. 
Je mi takrjec zbožo přinjesła. Hdys 
a hdys sym tež nuchała, hač woda 
njesmjerdźi, ale njebĕše špatna. To je

Ze swojej lubej towaršku Marku W. jĕ- 
dźechmoj z Graala wroćo domoj. Rano 
w 4 hodź. so z awtom na puć podachmoj. 
Boha bĕchmoj prjedy wo škit na dalokim 
puću prosyłoj. Hišće bĕšećma, kurjawoj- 
te a při tym so tež dešćowaše. Awtowa 
droha bĕše hakle hač do Laage dotwa- 
rjena, ale žane znamjo, žana zawĕra. 
Nadobo so woz poł metra dele wali, so 
přećisny a wosta na boku ležo. Moja to- 
warška ležeše na mni. Durje njemožach- 
moj žane wočinić. Njenadźicy wuhladach 
zady naju swĕcu. Hdyž no bychmoj ruč- 
nu elektrisku lampu mĕłoj, zo bychmoj 
awtu, kotrež so bližeše, kiwać mohłoj, 
hewak so wono na naju wali. W tym wo- 
komiku kuli so ručna lampa mi před noze. 
Přijĕł bĕ ćežity woz z wosom mužemi. Za 
naju bĕchu woni jandźeljo, kotřiž naju 
wumožichu z naju nuzy a namaj naju woz 
zaso na drohu storčichu, zo možachmoj 
dale jĕć. Tojšto škody bĕ nastało. Pře- 
dewšĕm třĕcha woza bĕ rozdrĕta, ale 
woz zaso jĕdźeše. Mužojo namaj praja- 
chu: „To pak sće zbožo mĕli, zo njejsće 
so po nahłym boku dele ćisnyli." 
Zbožo?? Boža hnadna ruka bĕ naju ški- 
tała. Boh da namaj tež moc, zo možach- 
moj te 500 km hač domoj dojĕć. Dokelž 
před mĕstom naju znjezboženja žane 
znamjo stało njebĕ, dostach 600 hr za re- 
paraturu woza. Před hroznej smjerću bĕ 
naju Boh zwarnował.
Naš wosebje luby, słončny Gerd mĕješe 
čas, hdyž bĕ za nas ćežko z nim wuńć, 
tak zo mĕjachmy wjele starosćow. Wjele 
so z nim a za njeho modlachmy a dosta- 
wachmy přeco zaso krasne slubjenja za 
njeho. Raz dyrbjach ja sobu do chorow- 
nje, zo bych tam mać po operaciji wothla- 
dała. Gerd so z towaršemi zabawješe 
w zahrodnej chĕžce. Tuž jich wobhlado- 
wachu jako politisku cwolbu, a jeho wza- 
chu do Budyšina do wustawa. Raz w no- 
cy wotućich, a mi bĕše, jako by so Gerd 
nade mnu schilił połny zadwĕlowanja. 
Nastrožana wuwołach wotře, zo mać to

dobre znamjo, zo bĕše rĕčka woprawdźe 
čista. To dźensa wjac možno njeby było“ , 
praji mać. „Rĕki a rĕčki su chĕtro zanje- 
rodźene. T uton nałožk so zawĕsće borze 
zabudźe." Marka pak wotmołwi: „Ja sej 
myslu, zo budźe woda w rĕkach zaso jo- 
nu čista, a potom pońdu ja z Rejzku po ju- 
trownu wodu. Chcu tola tež rjana być.“ 
„Haj, Marka, to wšak by rjenje było, ale 
tak rjany kaž nałožk je, njesmĕš pak na 
jutrownu powĕsć wo zrowastanjenju Je- 
zusa zabyć.“
„Kak sy ty tuton dźeń dale swjećiła?" 
„Nĕ, nĕ, Marka, nĕtko dale njepowĕdam, 
je hižo pozdźe, dyrbiš so hišće wumyć 
a potom hop do łoža. Jutře je zaso šula.“ 
G. Gruhlowa

w podlanskej stwĕ zasłyša: „Gerdo, što 
da je? “ Moj wĕdźachmoj, zo dyrbimoj so 
za njeho modlić. Nazajtra přińdźe domoj 
apraješe: „Maći, bĕtohroznanoclTajke 
nĕšto hišće njebĕch ženje nazhonił." 
Wjetši holcy bĕchu tych mjeńšich za- 
wjedli, w pincy z woknom wulĕzć, a jich 
nuzowali palenc pić. Ja možach jemu 
wotmołwić: „Ja wĕm, zo bĕ to strašna 
noc za tebje. Boh je mje napominał, zo 
bych so za tebje modliła."
To hewak pobožne dźĕćo nochcyše na- 
dobo ničo wo Boze wĕdźeć. Ja so mod- 
lach: „Knježe, chceš ty njedźiwajcy wše- 
ho tola swoje krasne slubjenja dopjel- 
nić?“ Ja bĕch Boha wo wotmołwu prosy- 
ła a wućahnych z bibliskich slubjenjow 
Marijinych sotrow papjerku a tu dostach 
wotmołwu ze samsnymi słowami swojeje 
modlitwy Hab. 2,3. Wĕšćenje budźe hi- 
žom w swojim času dopjelnjene a napo- 
sledku zjawnje na swĕtło přińdźe a nje- 
wuwostanje. Hač pak so dliji, wočakuj na 
njo. Wono wĕsće přińdźe a so njeskom- 
dźi. Potom smĕdźachmy spodźiwani na- 
zhonjeć, kak Boh kročel po kročeli swoje 
slubjenja dopjelnjowaše. Gerdowe wy- 
soke zastojnstwo a jeho tak luba žona, 
kajke su nam to dary Božeje hnady!
Nam bĕ to přeco wosebite wjesele a po- 
sylnjenje we wĕrje, hdyž možachmy sej 
do Ochranowa dojĕć, zo bychmy so tam 
zetkali ze Sternbergecami a z ćetu Hanu. 
Wona mĕješe dar, z modlitwu wobarać 
złym mocam. Raz bĕše tam tež Hedwig 
Grothowa a powĕdaše, zo ma ewangeli- 
zować we wosadźe, hdźež žadyn du- 
chowny rady njeprĕduje. T am bĕ so farar 
w cyrkwi wobwĕsnył. Bože słužby buchu 
stajnje mylene z nĕkajkim njemĕrom. Po 
tutej rozmołwje bĕ ćeta Hana złym mo- 
cam přikazowała, a hižom do ewangeli- 
zacije bĕ tam mĕr. Z ćetu Hanu mĕjach- 
my nutrne přećelstwo z bohatym žohno- 
wanjom. Wona je nĕtko na Božej praw- 
dźe. Přećelstwo ze Sternbergecami je 
wostało. Dwĕ dźowce mataj, Ester

a Dagmar. Hdyž bĕch zaso raz w Ochra- 
nowje, mi Stembergec mać powĕdaše, 
zo je z dźowkomaj w Malche pobyła. Ta 
młodša, Dagmar, bĕ tam do bibliskeje 
šule zastupiła. Tej staršej, Ester, bĕ so 
tež w Malche jara lubiło. Mje nućeše ra- 
dźić, zo by Ester tež tam z wukubłanjom 
započała. Mi pak so wotmołwi, zo je to 
cyle njemožne. Ester bĕ kruće w Ochra- 
nowje přistajena w bĕrowje a by dyrbjała 
dołho do termina swoju słužbu wupowĕ- 
dźić. Wyše toho bĕ so kursus w Malche 
hižom započał. Ja prajach: „Hdyž je to 
Boža wola, so jej tu a tam durje wotewrĕ- 
ja.“ Mje pak znutřkowny hłos nućeše: 
„Staraj so, zo Ester do Malche přińdźe." 
Na dompuću a tež doma njemĕjach mĕra 
w nocy a wodnjo. Po dwĕmaj abo třoch 
dnjach posłuchach a napisach Stern- 
bergec maćeri. Wona so nastroži a list 
schowa a wuprosy sebi wot Boha znamjo 
jeho wole. Hdyž Ester za blidom sama 
wot so wo Malche započnje rĕčeć, by jej 
to jasny dopokaz był.
Hdyž bĕch list wotposłała, mĕjach w sebi 
mĕr a wjace na njon njemyslach. Spodźi- 
wana bĕch, hdyž po nĕkotrych dnjach 
wot Sternbergec maćerje dostach po- 
wĕsć, zo bĕ samsne ranje Ester do Mal- 
che wotjĕła. Ester bĕ tehdom za blidom 
hnydom započała wo Malche rĕčeć. Na 
to bĕ jej mać moj list pokazała a hnydom 
w Malche zawołała, a jej wotmołwichu, 
jelizo Ochranow Ester pušći, može hišće 
do tutoho krusa zastupić. Mać so poda 
k unitatsdirektorej, kotryž wšak je wjele 
po puću, ale runje nĕtkle bĕ doma, ale so 
hotowaše na posedźenje. Wona jemu 
chĕtře praješe, wo čo dźe. Na posedźe- 
nju so wobzamkny, zo smĕ Ester ze swo- 
jej słužbu přestać a so do Malche podać. 
Tak Wotjĕdźe do Malche na wukubłanje, 
a ženje njeje ton rozsud wobžarowała. 
Nazymu 1986 přijĕdźe Harald z małej Ju- 
liju z VW-busom na wopyt a ja jĕdźech 
z nimaj wroćo. Hižom nĕkotre mĕsacy 
bĕch wĕste bolosće na žołču mĕła. Hdyž 
pak bĕch w nawječoru, wobćežnosće 
přibĕrachu. Přepytowanje dopokaza, zo 
bĕ tam strašnje wulki kamjeń. „Bjez ope- 
racije njepońdźe", praješe lĕkar. „Wy 
možeće wodnjo a w nocy ke mni přińć.“ 
Ale Knjez, kotryž bĕ kamjeń wot rowa 
wotwalił, je tež moj kamjeń wotsunył. Ze 
mnu so polĕpšowaše, a hdyž bĕch 
w Mottlingenje wo dobroprošenje za se- 
bje prosyła, so moje bolosće minychu. 
Knjezej chwalba a dźak! Won pomha, 
kaž je dotal pomhał. Mi bĕ dalši hnadny 
čas spožčeny.
Ja mĕjach wot nĕkotrych lĕt sem mały 
blečk pod prawym wočkom. Nalĕćo 1986 
tuton blečk hač na kosć počeše boleć. 
Lĕkar skaza mje na operaciju 17.7.1986 
w 9 hodź. Ja wostach zwoprĕdka mĕrna, 
hdyž pak słyšach, zo dyrbi so dosć hłubo- 
ko rĕzać a zo je widźenje wohrožene, 
prošach Boha wo pomoc. Bolosće popu- 
šćachu. Z lĕkarjom so dorĕčach, ale won 
mi radźeše, zo by při wučinjenym termi- 
nje wostało. Hdyž potom 17.7. w 9 hodź.

Hanka Rejslerjowa
Boh pomha

(pokročowanje)



k njemu přińdźech, možeše mje po pře- 
pytowanju bjez operacije dom posłać: 
Ja, ton Knjez, sym twoj lĕkar.
11. hodownika 1987 zastupich do swoje- 
je stwy. Hnydom prĕdku wisaše špihel 10 
do 60 cm wulki. Nadobo mje wrjesny do 
spanja. Wulki špihel bĕ ze sćĕny padnył 
a by mje zarazyć mohł, abo ja bych we 
womorje so wukrawić mohła. Ja dźĕch 
dele, zo bych krawjenje zmĕrowała. Tuž 
přińdźe njenadźicy Ewa-Marja, kotraž 
hewak ženje w tym ćasu doma njebĕ. 
Wona možeše mje k lĕkarce dowjesć. Ta 
moju ranu zaši, a krawjenje přesta. Wo- 
sebje dźakowna bĕch, zo njebĕ špihel 
moju brylu rozbił. Črjopy bychu mohłe 
mojej woči zranić. Kak wjele njezasłuže- 
neje Božeje hnady! „A to wšitko čini won 
ze sameje wotcowskeje, bojskeje dobro- 
ty a smilnosće, bjeze wšeje mojeje za- 
słužby a dostojnosće, za čož wšitko sym 
ja winojty, so jemu dźakować a jeho 
chwalić a jemu słužić a jeho posłuchać. 
To je zawĕsće wĕrno.“
Wosebje dźakowna sym, zo možu nĕtkle 
w lĕće 1988, we wosomdźesatym lĕće 
swojeho žiwjenja, hišće čitać -  k mojej 
zbožnej radosći. Hižom 15 lĕt mam bĕl 
(grauer Star) na wobĕmaj wočomaj. Do- 
kelž sym na cokor chora wot lĕta 1973, 
dyrbju sebi insulin sykać, přez čož stej 
woči škodowałej. A tola možeše mi lĕkar- 
ka při poslednim přepytowanju prajić: 
„Wy maće woči worjoła." Moja wutroba 
so přeliwa z chwalbu a dźakownosću za 
tak njezasłuženu Božu dobroćiwosć.
W lĕću 1987 dyrbjach so wosebje za Ma- 
ćija modlić při wšĕm dźĕle a tež w nocy. 
Ja so jara wjeselach, zo bĕ so wobdźĕlił 
na ewangelistiskim tydźenju w Jĕzorju 
pola Niskeje. Ze swojej modlitwu bĕch 
stajnje pola njeho. Boh je jeho tam boha- 
će žohnował z wjele nowymi spoznaće- 
mi. „Kiž je we was započał ton dobry 
skutk, jon tež dokonja." Lĕtsa pojĕdu 
tam, sotra, přećel a přećelka tež sobu. 
Boh budźe jim ze swojim žohnowanjom 
a škitom blisko. Jemu budź chwalba, 
dźakačesć!

Ja dźakny wopor palić 
sym winowaty tu, 
tuž z wutrobu joh chwalić 
chcu w swojim žiwjenju.

W lĕće 1985 padnych sydom scho- 
dźenkow znak dele na zadnju hłowu a na 
prawu ruku, kotraž bĕ nad łochćom wja- 
cekroć złamana. Z wulkimi bolosćemi 
dyrbjach štworć lĕta w chorowni ležeć. 
Nĕtko pak je moja ruka zaso derje zažita, 
ale wo jedyn stawčk porsta krotša. Přez 
to mĕjach w křižu wulke bolosće. Hdyž 
při morju Boha wo pomoc prošach, so ru- 
ka podlĕši a bĕ runje tak dołha kaž lĕwa. 
Wona rosćeše tak ruče kaž tehdom noha 
Christlineho muža, hdyž bĕše so jendźel- 
ski ewangelist za njeho pomodlił. Knjez 
može pomhać, njech je wjele abo mało. 
Husto Knjez hnydom pomha, husto dyr- 
biš dołho čakać, jara dołho. Druhdy tež

hinak pomha, hač by to wočakował. Krot- 
ko do postajeneje operacije mojeje ma- 
ćerje na bĕl možeše do Mottlingena jĕć 
na wočerstwjenje. W Ochranowskich he- 
słach bĕ w tamnych dnjach wjele čitać wo 
wustrowjenju slepych, a tež w Mottlinge- 
nje bĕchmy tajke wustrowjenja nazhonili. 
T už so nadźijachmy, zo budźe tež maćeri 
operacija zalutowana. Ale podarmo! 
Hdyž mać do chorownje přińdźe, ja z njej 
dźĕch, zo bych ju pomhała wothladać. 
Wona bĕ bjez bolosćow. Tak mĕjachmoj 
rjany čas wočerstwjenja, kotryž tak nuz- 
njetrjebachmoj. Tež tamnichori wejstwĕ 
so wjeselachu. Wjele so zhromadnje 
modlachmy. „Boh drje njedawa přecoto, 
wo čož prosymy, ale nam dawa, štož je 
za nas lĕpje.“ A WON přeco wĕ, što je za 
nas to najlĕpše. Hdyž naše přeća njedo- 
pjelnja, smĕmy wĕdźeć, zo je puć, kotryž 
Boh nas wjedźe, połny žohnowanja. 
Njech je pola nas kćždy dźeń jedna 
skćržba mjenje a jedna chwalba wjace.

v. Bodelschwingh

Wĕrnosć
Skončnje nĕchto, kotryž praji: 
..Zbozni su chudźi!" 
a nic:
„Zbožowny ton, kiž ma pjenjezy!" 
Skončnje nĕchto, kotryž praji:
„Lubuj swojich njepřećeiow!" 
anic: „Prečznim !“
Skončnje nĕchto, kotryž praji: 
„Zbožni, hdyž was přesćĕhuja!“ 
a nic:
„Připodobńće so koždej situaciji!“ 
Skončnje nĕchto, kotryž praji:
„Prĕni ma być słužownik wšĕch!“ 
a nic: Pokaž, što sy!“
Skončnje nĕchto, kotryž praji:
„Što je hodne čłowjekej, 
jeli sej cyły swĕt dobudźe!" 
a nic: „Htownje doprĕdka přińć!“ 
Skončnje nĕchto, kotryž praji:
„Štož do mnje wĕri,
budźe do wĕčnosće žiwy!“
a nic: „Štož je mortwe, je mortwe!"

Josef Dimbek -  m. Giiti

Wupisanje mĕstna
Zwjazkowe předsydstwo Domowiny wupisa w dorĕčenju z Towarstwom Cy- 

rila a Metoda a serbskej ewangelskej superintendenturu slĕdowace dźĕłowe 
mĕstno:
1 sobudźĕłaćer we wotrjedźe kulturne naležnosće, cyrkwje a druhe towarš- 
nostne skupiny

Wumĕnjenja za přistajenje:
Horliwosć za serbski lud -  křesćanske wĕrywuznaće -  zajim za nabožno-na- 
rodne dźĕło -  kmanošć nawjedowanja ludźi -  dobre znajomosće serbšćiny 
-  wuznaće k swobodno-demokratiskemu porjadej 
Trĕbny je wotzamknjeny fachowošulski studij.
Zhromadne dźĕło z MfS/AfNS znjemožnja přistajenje.
Zajimcy njech zapodadźa swoju prćstwu z trĕbnymi podłožkami hač do 
15. apryla 1992 na Domowinski zarjad.

Domowina
ZwjazkŁužiskich Serbow z. t.
Postowe namĕsto 2 
O - 8600 Budyšin



AR D pjatk, 28.2.1992,21.45 hodź. 
Boh a swĕt 
Cyrkej a stasi
Třo mužojo tam sedźachu, po zdaću 
inteiigentni. Jedyn z nich rĕkaše prof. 
Bresier. Jim dźĕše wo politiku ewan- 
gelskeje cyrkwje za čas SED. Tež ka- 
tolska cyrkej so naspomni.
Wusyłana rozmołwa tutych třoch mi 
znowa dopokaza, kak so z lutymi wĕr- 
nosćemi hodźi łhać. Tajka ewangel- 
ska cyrkej njebĕše, kajkuž nam woni 
třo a jich přinošowarjo spytachu ryso- 
wać. Ja njemožu jich před swĕtnym 
sudom wobskoržić, přetož wšitke fak- 
ty tuteje rozmołwy bĕchu zawĕsće 
wĕrne, ale wobraz, kotryž mĕjachu 
přihladowarjo po wusyłanju wo ewan- 
gelskej cyrkwi, bĕ nałhany. Cyrkej je 
wjele hanjenja za čas SED znjesć dyr- 
bjała. Tehdom bĕchu to bjezbožni. 
Tuž bĕ křesćan kritiski přećiwo nim. 
Dźensa pak so to stawa pod wudawa- 
njom, zo je wĕdomosć winowata wĕr- 
nosć wuslĕdźić. Derje! Potom pak 
dyrbi so tež wo tym rĕčeć, štož je cyr- 
kej dobreho rĕčała a dokonjała za čas 
komunizma, a wĕrny wobraz cyrkwje 
budźe dočista hinaši.
Ja sym jara zrudny, zo sebi prof. Bre- 
sier před zjawnosću zwĕri z lutymi 
wĕrnosćemi stawizny ewangelskeje 
cyrkwje falšować.
Gerhard Wirth

Biblija za serbski lud
Ewangelska cyrkej w Nĕmskej je postaji- 
ła 1992 na lĕto biblije. Samo na sebi je to 
dźiwna wĕc, dokelž by tola dyrbjało pola 
ewangelskich křesćanow kožde lĕto 
w znamjenju Božeho słowa stać. Snadź 
dźĕše wo to, zo by so Swjate pismo sylni- 
šo hač dotal zadomiło we wšĕdnym ži- 
wjenju křesćanow. Snadź mamy so tež 
znowa zabĕrać z nastaćom a wuzna- 
mombiblije. Njechtomu je, kažchce. Tež 
w našim časopisu chcemy so lĕtsa wĕno- 
wać bibliji. Pońdźe nam wo prašenje, po 
kotrym puću je so k nam Serbam biblija 
dostała, kotre wonkowne a nutřkowne 
přičiny su so spomožnje wuskutkowali, 
kotre pak mjenje derje. Dostanjemy po- 
tajkim wot tutoho čisła sem krotke sta- 
wizny serbskeje biblije do ruki.

1. Čas do reformacije
Prĕnja nam wuchowana serbska sada je 
skomoleny citat ze Swjateho pisma! 
W chronice Thietmara z Merseburga je 
nam wuchowany podawk, kotryž sta so 
wokoło lĕta 1000: Biskop Boso spyta 
Serbow nawučić kemšacu liturgiju. Ser- 
bja pak, dokelž njezrozumjachu jeho 
wučbu, skomolichu Kyrie eleison na „w 
kri volsa“ , štož rĕka: w kerku wolša. Kyrie 
eleison -  Knježe smil so -  je modlitwa ze 
Swjateho pisma.
Tež druhi wuchowany dokument w serb- 
skej rĕči pochadźa z biblije. W Magde- 
burgu wuslĕdźichu štyri łopjena z łaćon-

skimi psalmami, kotrymž je zdźĕla přida- 
ty serbski přełožk. Po slĕdźenjach Mi- 
chała Hornika može so tam čitać: „Knĕz 
Bog naš a nĕ jest nic zgłe na njem.“
Z tym pak smy hižo naličili wšitke dalše 
nam wuchowane zbytki serbskeho Bože- 
ho słowa za čas do reformacije. Zawĕsće 
su byli rukopisne přełožki ze Swjateho 
pisma, tola wjele to njeje mćhło być. Cyr- 
kej njemĕješe do reformacije přewulkeho 
zajima na rozšĕrjenju biblije, dokelž so 
tradicije cyrkwje wyše wažachu hač Bo- 
že słowo, zdruha pak tež tohodla nic, do- 
kelž bĕše zhotowjenje jedneje knihi, 
wšojedne hač z ruku pisaneje abo po Gu- 
tenbergskim wašnju ćišćaneje, jara dro- 
ha naležnosć.
Jednu indirektnu pokazku na Bože słowo

Po wĕstym času přihotowanja wotjĕ- 
dźechmoj 5. pražnika w 14.06 hodź. 
z mĕsta do Drježdźan a z IC-ćahom do 
Frankfurta n. M., hdźež w 23.04 hodź. 
dojĕdźechmy. Poprawom bĕchmy štyrjo 
z Budyskeje eforije. Dwaj rano na lĕtani- 
šćo, hdźež bĕchmy w nocy čakali, dojĕ- 
dźeštaj. Organizowana a přihotowana bu 
tuta jĕzba z nami 30 młodostnymi (po po- 
łojcy holcy a holcy) wot Ewangelskeje 
swobodneje cyrkwje w Hanoweru. Sobo- 
tu rano w 7.00 hodź. překročichmy cłow- 
nu a pasowu kontrolu a w 10.00 hodź. 
wotlećachmy. W 12.55 hodź. lĕtadło při- 
zemi na mjezynarodnym lĕtanišću Ben 
Gurion w Lod, 15 km zdaleny wot T el Avi- 
va. Po połdrahodźinskej busowej jĕzbje 
do kibuca Mefalsim w Shaa Negev (wro- 
ta k pusćinje Negev) nas powita Abra- 
ham ze słowami: „Mam za was hišće 
ćopły wobjed." (Tam pak bĕ hižo hodźinu 
dale hač pola nas doma, potajkim nic 
w 15.00 hodź., ale w 16.00 hodź.) 
Njedźelu mĕjachmy hišće wolne, ale na- 
zajtra rano w 6.00 hodź. nas w plantaž- 
nym bĕrowje wočakowachu. Mĕjachmy 
5 000 młodych apelsinowych štomikow 
sadźić a z tym pusćinje znowa nĕšto kra- 
jazwutorhnyć. Israel jejenički kraj, hdźež 
pusćina wotebĕra. 1948 bĕ 95 % kraja 
pusćina, dźensa jenož hišće 75 %. 
Přichodny dźeń so skupina rozdźĕli, nĕ- 
kotři do zahrody, na plantažu, do kuch- 
nje, do hrodźe abo do kurjenca. Ja smĕ- 
dźach w kurjencu dźĕłać, a za tydźeń so 
mĕnješe, to bĕch w hrodźi.
Po dwĕ a poł njedźeli so podachmy z bu- 
som na turneju. Latrun bĕ prĕnje mĕsto. 
Tam na horje bydla ludźo, kiž so „Jezu- 
sowi bratřa" mjenuja. My čitachmy bibliju 
a zhromadnje spĕwachmy.
Deleka nas wočakowaštaj naš přewod- 
nik Abraham a busowy šofer Shimon 
z dobrym snĕdanjom.
Dale jĕzba dźĕše přez Karmelsku Šwicu 
-  je to njesmĕrna płonina lĕsa, kiž bĕ so 
1948 sobu jako prĕnja na tutej spustnje- 
nej zemi nasadźiła ze štomikami. Bohu 
budź skoržene, zo so tuton lĕs před dwĕ- 
maj lĕtomaj wot Intifada (arabska organi-

namakamy w dalšim serbskim doku- 
menće z časa do reformacije. W Budy- 
skim mĕšćanskim archiwje chowa so při- 
saha serbskich wobydlerjow Budyšina, 
kotraž je nastała wokoło lĕta 1500. Do 
našeje rĕče přestajene mĕjachu Serbja 
přisahać: „Ja přisaham Bohu a najhnad- 
nišemu knjezu, kralej čĕskemu a wšitk- 
nym potomnym kralam čĕskim ... jich 
horše wobwarnować tak jako mi Boh 
pomha a jeho swjate słowo." Wĕdo- 
mostnicy sej njejsu cyle jasni, hdy je so 
Budyska přisaha napisała. Hač možemy 
z toho, zo ma so přisahać na Bože słowo, 
sudźić, zo je wona hakle po spočatku re- 
formacije nastała?

Jan Malink

zacija) zapali a zniči. Ludźo, kotřiž tam 
bydla, powĕdaja, zo bĕ to najžałostniše 
při tutym wohenju rjejenje so palaceje 
zwĕriny.
W Haifa sej přistaw wobhladachmy 
a w Akko podzemske mĕsto. Wottam 
dźĕše dale do mĕsta Karmiel, hdźež steji 
wulki pomnik wo ćerpjenju, přesćĕhanju 
a zničenju Božeho luda, ale tež wo zno- 
wa so zelenjacej hałožce. W Kamun, je to 
horska wjeska -  nĕkak 500 m nad mo- 
rjom - ,  přenocowachmy (wĕzo pod ho- 
łym njebjom).
Přichodny dźeń jĕdźechmy dale přez Na- 
haria do Shave Ziyjon. Tam eksistuje 
dom wočerstwjenja za tych Židow, kotřiž 
su holocaust nacistiskeho časa přežiwili. 
T uchwilu dźĕła w nim tež jedyn młodźenc 
z Budyšina. Tuton dom a starownja 
w Maalot so wudźeržujetej wot Bad Lie- 
benzeller-Mission.
Třeći shabbat dožiwichmy, a naša skupi- 
na bĕ so hižo dospołnje na to nastajiła. 
Zhromadnje po wječeri spĕwachmy 
a swjećachmy kiduš.
Sobotu naš bus dojĕdźe přez Safed 
a Pekiin do Metulla k libanonskej hranicy. 
Metulla je dźĕlene mĕsto, podobnje kaž 
bĕ to Berlin. Ale wosrjedź mĕsta je tam 
mały přechod, kiž zmožni libanonskim 
wobydlerjam kaž Židam přistup do mĕ- 
sta. Lĕkarske zastaranje je na israelskim 
boku wo wjele kmańše, a Libanonjenjo 
sami kedźbuja na to, zo bychu so smĕrni- 
cy při překročenju hranicy wobkedźbo- 
wali.
Bus jĕdźeše dale -  hač k jĕzorej Kinneret 
-  Genecareth. Tři metry wysoke žołmy 
nas wabjachu ke kupanju. To bĕše za 
nas radostnje. T uchwilu je wodowy pegel 
w jĕzoru 6 m niže normalneho stawa, do- 
kelž so w zašłej zymje dosć dešćowało 
njeje. Jĕzor je rezervoir za pitnu wodu. 
Njedźelske ranje zeschadźa. Jĕdźech- 
my wokoło jĕzora do Tiberias a dale do 
Kapernauma.
Na horje Tapka, hdźež mĕješe naš Knjez 
Jezus prĕdowanje wo zbožnosći křesća- 
now a rozomje zakonja, čitachmy z Mate- 
ja 5 ,3-11 a spĕwachmy „Duša chwal

Moja jĕzba do „slubjeneho kra ja“



Knjeza". Wroćichmy so k našemu nćclĕ- 
hej při jĕzorje, a pondźelu wjezeše nas 
bus přez Jericho k Selowemu (Mortwe- 
mu) morju. Poł hodźiny wutrachmy we 
wodźe, potom bĕ so naša koža „naseli- 
ła“ . Njedaloko kupanskeho mĕstna bĕše 
oaza -  Ein Gedi. Po wobjedźe na parko- 
wanišću so po njej wuchodźowachmy. 
Po třihodźinskej jĕzbje wulĕzechmy při 
horje Massada, hdźež mĕješe kral Hero- 
daš swoju twjerdźiznu, přenocowachmy 
posledni raz „bjez třĕchi". Rano w šty- 
rjoch so krosnjachmy na horu, zo bych- 
my schadźenje božeho słončka dožiwili. 
Ale podobnje, kaž bĕ so to nam hižo wo- 
spjet na jutrowničce w Ochranowje stało, 
nas tu koza lizny. Słončko drje zescha- 
dźa, ale hnydom so zaso za mročelu 
schowa.
Po wubĕrnym snĕdanju w dole při busu 
nas wjedźeše jĕzba přez Sodom do

Drasta serbskich

„Konfirmandka", narysowana 1985 wot 
Mĕrćina Nowaka-Ńjechorńskeho za 
Hrodźišćansku wosadu

„Spominam na to, zo pola ewangelskich 
Serbow Budyskeje wokoliny 
bĕchu swjedźenske drasty paćerskich 
holičow najdlĕje so zachowałe.
Hdyž serbska njewjesta a družka 
a kmotra a kemšerka Budyskeho kraja 
dawno hižo bĕ na so powĕsła tunje 
a njelepe klunkry mjezynarodneje 
mody, dźĕše konfirmandka 
bołmončku přeco hišće serbska do 
Božeho domu."

Amazya. Wosrjedź wobeju mĕstow za- 
stachmy při mukowych jamach. Ale njeje 
tam žitna muka, ale wapno. W Amazya 
eksistuje labyrint, w kotrymž so Židźa 
dołho před romskim wojskom wuchować 
zamožachu.
Hdyž wroćichmy so do „swojeho“ kibu- 
ca, ludźo nas powitachu kaž k nim słuša- 
cych, a čujachmy so, jako bychmy byli 
doma.
Ale čas rozžohnowanja so njesmilnje 
spĕšnje bližeše. Spachmy poslednju noc 
w kibucu.
Tři dny přebywachmy we hłownym mĕ- 
sće Israela, w Jerusalemje. Zeznajo- 
michmy so tam hišće ze Shalom Ben Ku- 
rinom, prĕnim Israelčanom, kiž bĕ po ža- 
łostnym holocaust zaso spytał nawjazać 
kontakty z Nĕmskej.
Wobhladachmy sej znate mĕstna kaž 
Beet Kneset (parlamentowe a knježer-

Tak pisa Mĕrćin Nowak-Njechorński, ko- 
tryž bĕ dobry znajer serbskich ewangel- 
skich tradicijow, w swojej knize „Zapiski 
Bobaka". Jeho wobkedźbownje je pra- 
we: Přirunajo z druhimi wariantami serb- 
skeje drasty Budyskeho kraja, je so pa- 
ćerska najdlĕje nosyła. Tola -  a to chce- 
my tu wuzbĕhnyć -  přitrjechi to jenož za 
nĕkotre wosady.
Je prawdźepodobne, zo je so w dawnych 
časach serbska drasta -  a z tym tež pa- 
ćerska drasta -  we wšelakich končinach 
Budyskeho kraja mjez sobu rozeznawa- 
ła. Z mnohich wosadow nimamy žaneje 
powĕsće wo njej. -  Z tym tež njewĕmy, 
kajku su tam paćersku drastu nosyli 
a hdy je so tuta zhubiła. We wjetšinje wo- 
sadow je so wona najskerje w samsnym 
času wotpołožiła kaž kemšerska, swje- 
dźenska atd. Wot končiny ke končinje 
wšelako je so to zwjetša w zašłym lĕtstot- 
ku stało, pak w prĕnjej pak nĕšto pozdźi- 
šo w druhej połojcy 19. lĕtstotka.
Wo dwĕmaj trochu rozdźĕlnymaj formo- 
maj paćerskeje drasty Budyskeho kraja 
dźensa hišće wĕmy. Zwjeršna drasta kaž 
suknja a pjezl bĕše drje pola wobeju 
samsna. Hłownje so rozeznawaštej přez 
wodźeće hłowy: Pak nošeše so bĕła 
křidłata kapička pak płachćička z načoł- 
kom (bĕły bant wokoło čoła).

Paćerska drasta z křidłatej kapičku
W kelko a w kotrych serbskich wosadach 
je so wona nosyła, njehodźi so dźensa hi- 
žo zwĕsćić. Zda pak so prawdźepodob- 
ne być, zo bĕ to drasta wuchodneho 
Budyskeho kraja. Na to pokazuja tři wo- 
sady, wo kotrychž je znate, zo je so wona 
tu nosyła.
W knize „Drasta ewangelskich Serbow 
Budyskeho kraja“ namaka so fotografija 
konfirmandki z Kubšic (Poršiska wosa- 
da) z křidłatej kapičku. Tu so tež naspom- 
ni, zo je tohorunja holca z Jenkec (Budy-

stwowe twarjenje), zahrodu Gethsema- 
ne, wolijowu horu, zahrodny row, templo- 
wu horu a zapadnu murju abo „murju ža- 
łosćenja“ .Težzłote wrotawuhladachmy. 
A bĕchmy přeswĕdčeni, zo ma Jerusa- 
lem wostać hłowne mĕsto Božeho luda. 
Štyri njedźele přebywachmy w tutym 
krasnym kraju, w kotrymž bĕ naš Knjez 
Jezus žiwy był, na kotrehož zemi bĕ won 
tež chodźił a skutkował.
Z wutroby połnym dźakom spominam na 
tute wozbožace dny.

MĕrćinTarank

PS. Runje dostach direktnu powĕsć z Je- 
rusalema, zo je so w nazymniku telko de- 
šćowało, zo je staw wody jĕzora Geneca- 
reth wo 28 cm postupił. Bohu budź dźak.

ska wosada) w samsnej drasće ke konfir- 
maciji šła.
Třeća wosada, w kotrejž hodźi so noše- 
nje křidłateje kapički dopokazać, je Hro- 
dźišćanska. Mĕrćin Nowak-Njechorński 
pisa:
„ A spominam na to, zo tež moja luba mać 
hišće a moja ćeta w křidłatej 
kapičce bĕštej so klakłej bołmončku 
před wołtarjom. Ale tehdy hižo 
bĕštej wonej sobu poslednjej nošerce 
drasty serbskich paćerskich 
dźĕći Budyskeho kraja."

Mĕrćin Nowak-Njechorński je často nato 
spominał, zo bĕ jeho mać poslednja pa- 
ćerska holca, kotraž je so w Hrodźišćan- 
skej cyrkwi w serbskej drasće konfirmo- 
wała. Lĕto jeje konfirmacije hodźi so 
z cyrkwinskich knihow zwĕsćić: 1880. 
Jako dopomnjenku na swoju mać a na 
serbsku drastu namolowa Mĕrćin No- 
wak-Njechorński mało lĕt do swojeje 
smjerće wobraz serbskeje paćerskeje 
holcy z křidłatej kapičku a dari tuton Hro- 
dźišćanskej wosadźe. „Konfirmandka“ -  
tak je moler swoj wobraz pomjenował -  
debi z toho časa wosadnu stwu na Hro- 
dźišćanskej farje, wopytowarjam a wo- 
sadnym k wjeselu.
Paćerska drasta z bĕłej křidłatej kapičku 
je so w druhej połojcy 19. lĕtstotka do- 
społnje z wosadow pominyła. Hišće prje- 
dy ju najskerje wotpołožichu we wosa- 
dach na kromje serbskorĕčneho kraja, 
hdźež mĕjachu Serbja wšĕdnje zwisk 
z Nĕmcami a so jim spĕšnišo po rĕči kaž 
po drasće připodobnichu. Z wosadow 
w srjedźiznje serbskorĕčneho kraja pak 
so poslednje zbytki tuteje drasty nĕšto lĕt 
do spočatka noweho lĕtstotka zhubichu.

Paćerska drasta z płachćičku
Tutu drje smĕmy pomjenować jako dra- 
stu nawječorneho Budyskeho kraja, do-

paćerskich holcow w  Budyskim kraju



kelž je wĕste, zo je so wona nosyła w Ho- 
dźijskej a w Njeswačanskej wosadźe. 
Tutej po teritoriju jara wulkej wosadźe 
mjezujetej wobĕ z Budyskej wosadu 
a z katolskimi serbskimi wosadami, t.r., 
wonej wupjelnitej cyły kraj, ležacy mjez 
Budyšinom a katolskimi Serbami.
We wobĕmaj wosadomaj su paćerske 
holcy hišće dołhe lĕta našeho lĕtstotka 
chodźili w płachćičce ke konfirmaciji. Ze 
zachowanych fotow pak wuchadźa, zo je 
čas tež tu přemĕnjenja ze sobu přinjesł: 
Hišće na koncu zašłeho lĕtstotka nošeše 
so pod płachćičku drasta, kiž bĕ šita po 
serbskim wašnju. Tuta so w bĕhu lĕt (naj- 
skerje na započatku našeho lĕtstotka) 
zamĕni z normalnym „nĕmskim“ šatom 
po tehdyšej modźe.
Zajimawe je, zo namakaja so we wobĕ- 
maj wosadomaj na započatku našeho 
lĕtstotka tendency, płachćički na přeco 
wotstronić. W Hodźiju kaž w Njeswačidle 
wotmĕ so jedne lĕto konfirmacija bjez 
płachćičkow, na čož pak so tute we 
wobĕmaj wosadomaj wozrodźichu a so 
hišće tojšto lĕt po tym dale nošachu.
Kak a čehodla chcychu płachćički z wo- 
sadow wuhnać, chcemy trochu bliže 
předstajić:

Hodźijska wosada
W „Serbskich Nowinach" lĕta 1904 
wozjewi „K.W.“ -  najskerje Korla Wyr- 
gač, pozdźiši Nosačanski farar; won po- 
chadźeše z Hodźijskeje wosady -  jara 
emocionalny nastawk pod napismom 
„Za Hodźijsku wosadu“ :
„Što da so słyšeć z twojeje srjedźizny? 
Wotpołožić chcedźa twoje 
serbske dźowki swoju serbsku 
płachćičku při konfirmaciji? ...
Je mćžno, ty chceš wotpołožić twoje 
stare rjane wašnja, ty chceš poteptać 
twoje wotčinske wustajenja, zaćisnyć 
swoju serbsku, swoju 
maćernu serbsku pychu, tule jeničku, 
bohužel jeničku pychu swojeje 
narodnosće, kiž su twoje dźowki 
wobchowałe? Je pak tež wĕrno, zo 
so serbske holčki w twojej srjedźiznje 
hańbuja, hić tuton wulce wažny puć 
swojeho žiwjenja w dostojnej, 
pĕknej płachćičce, w pyše swojich 
maćerjow? ... Dźiće, dźowki 
serbskeje Hodźijskeje wosady, tež 
tonkroć a přeco w rjanej serbskej 
pyše, w serbskej płachćičce!“

Smĕmy za to mĕć, zo so tež Hodźijskaj 
duchownaj wo zdźerženje płachćičkow 
procowaštaj, mĕješe tola Hodźijska wo- 
sada tehdy dweju jara narodnje zmysle- 
neju fararjow: Jana Křižana, kiž bĕ dołhe 
lĕta předsyda Maćicy Serbskeje, 
a Gerharda Voigta, wot kotrehož wĕmy, 
zo je w dwacetych lĕtach wo zdźerženje 
serbskeje konfirmacije w Hodźiju wojo- 
wał. Rozsud přećiwo płachćičkam jimaj 
zawĕsće lochki njebĕ, tola bĕ jimaj jasne: 
Jeli na serbskej paćerskej drasće wob- 
stejitej, škodźitaj serbskej rĕči:

„W poslednich lĕtach bĕchu pak nĕkotři 
serbscy starši, kotrymž bĕ zrozumjenje 
za rjanosć tutych płachćičkow wušło, 
swoje serbske dźĕći nabožinu jenož to- 
hodla nĕmski wučić dali, zo bychu jich 
dźĕći při konfirmaciji w tutych płachćič- 
kach hić njetrjebałe. Duž, dokelž je poda- 
wanje nabožiny w maćernej rĕči tola wja- 
ce winojte hač zwonkowne woblečenje, 
bĕ so serbskim paćerskim holčkam wot- 
pušćiło, prĕni kroć po wjele lĕtstotkach 
bjez płachćičkow na konfirmaciju hić.“

1904 potajkim dźĕchu serbske konfir- 
mandki prĕni kroć w ryzy „nĕmskej“ dra- 
sće. Wo wuskutku toho zhonimy sćĕho- 
wace:;
„Hdyž pak wone bjez tuteje swjatočneje 
pychi do cyrkwje ćehnjechu, da so wosa- 
da dohlada, što bĕ w płachćičkach mĕła 
a što bĕ zhubiła, a nĕkotru serbsku mać 
smy widźeli, zo horce sylzy tohodla pła- 
kaše... Tonle cyły podawk pak nam zaso 
znowa jasnje swĕdči, kak Serb hakle po- 
tom rjanosć teho, štož ma, poznaje, hdyž 
je to zhubił."
Hač bĕ njezwučeny napohlad serbskich 
paćerskich holcow jenička přičina za na- 
kazanje wosady, njehodźi so dźensa 
wjace zwĕsćić. Znajmjeńša možachu 
„Serbske Nowiny“ lĕto pozdźišo, 1905, 
radostnje rozprawjeć:
„Lĕtuše paćerske holčki, bjez toho zo by 
je što k temu namołwjał, čisće same wot 
so prajachu, zo chcedźa w rjanych 
płachćičkach konfirmowane być a tak po- 
tom tež, nawjedowane wot swojeho 
duch. Voigta, lĕtsa zaso njedźelu Palma- 
rum w płachćičkach do Božeho doma 
ćehnjechu. To bĕ radosć za wobeju wo- 
sadźineju duchowneju a za cyłu serbsku 
wosadu!“
W sćĕhowacych lĕtach je so płachćička 
zaso porjadnje nosyła, kaž to z noticki 
w „Serbskich Nowinach" lĕta 1909 zho- 
nimy.
Hdy je so serbska paćerska drasta w Ho- 
dźiju doskončnje wotpołožiła, hodźi so 
chĕtro dokładnje zwĕsćić. Farar Voigt 
naspomni w cyrkwinskich knihach w lĕće 
1924, zo su pjeć wot šĕsć serbskich pa- 
ćerskich holcow přišli w płachćičkach. Za 
lĕta do toho a po tym pak won ničo wo 
serbskej drasće njenaspomni, štož naj- 
skerje rĕka, zo so tehdy njeje nosyła. Tež 
bĕ w dwacetych lĕtach ličba serbskich 
paćerskich dźĕći hižo tak snadna, zo je 
prawdźenjepodobne, zo su při tym hišće 
wažnosć na serbsku drastu kładli. Z lĕ- 
tom 1931 serbskakonfirmacijawHodźiju 
cyle wuhasny.

Smĕmy tuž lĕto 1924 jako wurjadne 
wobhladować: Wone mĕješe z 11 serb- 
skimi konfirmandami najwjetšu ličbu 
serbskich konfirmandow cyłych dwace- 
tych lĕt, a w nim so hišće raz a posledni 
kroć wožiwi serbska płachćićka w Hodźij- 
skej wosadźe.

(Pokročowanje slĕduje.)

Paćerska holca w křidlatej kapičce 
z Kubšic nĕhdźe na kćncu zašteho lĕt- 
stotka

Budź dub a njewotstup
Njebojmy so, 
hdyž žiw jenja wĕtr ruje, 
hdyž sapacy btysk m ĕr 
přesekluje.
Bjez prćcy a bĕdy njejsu  
slĕdy,
keluch zboža wobjim a  
jĕdy,
jĕdy, kiž wjedu k spanju  -  

ženje k pokoja ranju.

Spoznawam y so, 
hdyž k hłubinam  puć  
sahnje,
hdyž ćĕm noty nćc błyšć 
nam kradnje.
Do role a wole syjmy 
zorno,
zorno, kiž jadro  m a mocy, 
ćas -  charakter nas 
wjedže -
skutk podłohu předže. 

Pawoł Krjećm ar



Přispomnjenčko
Moc zteho so na bojosći čtowjekow na- 
twari. Tohodia powjetši a rozšĕri won 
strach. Ale před mĕrom toho, kotryž je 
w Chrystusu žiwy, rozpradnje bojosć 
a z njej moc złeho a jeho wotročkow. 
Tute mysle čitach pola spisowaćela, ko- 
tryž je hižo 1958 zemrĕł. Ale njejsu to na- 
časne mysle? Znajmjeńša ja sebi mys- 
lach, hdyž to prĕni raz čitach, zo je to 
nĕchto w lĕće 1989 tež pisać mohł. 
Nimamy tež dźensa ćeže ze wšelakimi 
wĕcami, kiž na nas přińdu? Njebojimy so 
bjezdźĕłnosće, kriminality, chorosće abo 
druhich ćežow? Njemože to tež moc złe- 
ho być? Přez dowĕru do Boha pak so tu- 
ton strach minje abo znajmjeńša pomjeń- 
ši. Dowĕra do Boha wobsteji tola 
w přeswĕdčenju, zo Boh mje lubuje a zo 
mje wžiwjenju njewopušći. Nawopak:zo 
je tež w ćĕmnym dole při mni a jeho prut 
a kij mje troštujetej. Tajku dowĕru přeju 
Wam, lubi čitarjo, zo njebyšće so mocy 
złeho podwolili, kiž na bojosći čłowjekow 
natwarja.
S. Albert

POWĔSĆE
Njeswačidło. Kaž je hižo z tradiciju, 
zhromadźichu so na přeprošenje farstwa 
na spočatku lĕta wosadni pomocnicy 
kzhromadnemu popołdnju. Bĕ zwjesela- 
ce widźeć, kak wjele jich je, kiž na wšela- 
ke wašnje k Božej česći a na dobro wosa- 
dy zwjetša zaćichim njesebičnje skutku- 
ja.
Po zahajenskim kĕrlušu rozpominaše so 
zhromadnje bibliske hrono lĕta: „Chry- 
stus praji: W swĕće maće ćĕsnosć, ale 
budźće dobreje nadźije. Ja sym swĕt 
přewinył." Wšelacy přitomni k tomu swo- 
je mysle a žiwjenske nazhonjenja poda- 
chu. Dale młodźi wosadni, kiž hudźbnu 
šulu wopytuja, z poradźenymi poskiće- 
njemi dopokazachu, što su hižo nawukli. 
Powšitkowne připoznaće žnjeješe tež 
pozawnowy chor, kiž pod nawodom H. 
Schneidera zamĕrnje skutkuje a na wše- 
lake wašnje wosadne žiwjenje woboha- 
ća.
Na to poda k. farar Blumenstein přehlad 
wo wosadnym žiwjenju zašłeho lĕta. Wo- 
sebje na polu twarstwa je so tojšto zdo- 
konjało. Farska brožeń bu ponowjena 
a dosta nimo toho dawno trĕbny nowy 
třĕšny kryw. Tež murje konc zašłeje woj- 
ny wotpaleneje fary dostachu nowy 
wobmjetk a skićeja zaso porjadny na- 
pohlad. Jako twarski pomnik maja dale 
stejo wostać. Na pohrjebnišću bu mĕst- 
nosć za wotpadki z krutej murju wobdata 
a ćĕłownja z nowym wobmjetkom porjeń- 
šena. Wšitke dźĕła su wosadni ze skut- 
kownej ruku a pjenježnymi darami hod- 
nje podpĕrali. Zwjeselace tež je, zo ma- 
my z konc zašłeho lĕta znowa powo- 
łansce skutkowaceho přistajeneho za 
hladanje wobšĕrneju pohrjebnišćow 
w Njeswačidle a Zarĕču.
Wuske styki wudźeržuja so z partnerskej

wosadu Horstedt w Nižosakskej 
z mjezsobnymi wopytami a wuhotowa- 
njom zhromadnych zarjadowanjow. 
W adwenće mĕjachmy tež dwanaće stro- 
wotnje škodowanych dźĕći z Černobyla 
k wočerstwjenju na konctydźenski pře- 
bytk we wosadźe. Na wotchadnym po- 
połdnju w cyrkwinej žurli buchu tući wot 
rumpodicha hodnje wobdarjeni, a dalše 
nahladne mnostwo darow křesćanskeje 
lubosće so jim na dompuć sobu da.
Při slĕdowacym kofeju wuwi so płodna 
bjesada, kiž wosadnych pomocnikow 
wzajomnje dale zbliži a zeznajomi. Na 
koncu poskićichu so hišće zajimawe wi- 
deowobrazy wo lońšim Ewangelskim 
cyrkwinskim dnju w Poruhrskej, na kotryž 
bĕchu sebi pozawnowy chor a dalši wo- 
sadni dojĕli.
Njech zhromadnosć poradźeneho po- 
połdnja dale traje a dobre płody njese. 
A.G.

Pančicy. Štwortk, dnja, 20. februara, wo- 
pyta zwjazkowy prezident Richard von 
Weizsacker Hornju Łužicu. Dopołdnja 
přebywaše w Pančicach, zo by zeznał ži- 
wjenje a kulturu Serbow. Na roz- 
mołwnym kole z prezidentom, na ko- 
trymž dźĕše wosebje wo wuskutki 
špatneho hospodarskeho połoženja we 
Łužicy za serbski lud, wobdźĕli so tež 
serbski superintendent S. Albert. Při- 
połdnju přebywaše prezident von Weiz- 
sacker w Budyšinje, po tym poda so na 
krotki wopyt do Zhorjelca. Wopyt prezi- 
denta namaka šĕroki wothłos pola medi- 
jow z cyłeje Nĕmskeje; konkretne wu- 
skutki na praktisku politiku pak njejsu 
wočakować.

„Naše nowiny a časo- 
pisy před 100 lĕtami“

Z Łaza. Łazowski knjez, baron z Loben- 
stein, je we Łazowskej cyrkwi Bohu tomu 
wjeršnemu, krasny wopor přinjesł, kotryž 
nic jenož nĕtčišu wosadu mćcnje natwa- 
rja, ale tež na daloki čas nutrnosće při- 
chodnych narodow słužić budźe. Won da 
mjenujcy přez molerskeho mištra Taubu 
z Wosporka wšitko bĕłe pola wobeju cho- 
row z přihodnymi špruchami wudebić, 
dźĕło wjele tydźenjow, kotrež je knjez 
Tauba z pomocu a radu knjeza fararja 
Krygarja na woprawdźe wubĕrne a wu- 
stojne wašnje wuwjedł. Zaćišć z tutych 
zdźĕla serbskich zdźĕla nĕmskich špru- 
chow, ze starocyrkwinskimi a liturgisce 
prawymi znamjenjemi wumĕłsce wupy- 
šenych, je woprawdźe wulkotny ... Na- 
spomnjenja hćdne je tež to, zo Łazowska 
wosada zady woporniwosće swojeho 
knjeza patrona wostać nochcyše, ale zo 
su žony jara rjanu čornu wołtarnu płachtu 
dariłe a zo je młodosć jara wosobny 
swĕtłon (Kronleuchter) cyrkwi poswjećiła 
a zo je cyła wosada sama wot so hoto- 
wosć wuprajiła, zo chce trochu wobstar- 
ny wołtar wobnowić dać. Zapłać Boh ton

Knjez tajku darniwu lubosć k jeho swjate- 
mu domej I PB, 3. haprleje 1892

Přeprošujemy
3.4. -  pjatk
15.00 hodź. wosadne popołdnjo w Čor- 

nym Chołmcu

4.4. -  sobota
14.30 hodź. wosadne popołdnjo w Ma- 

lešecach

5.4. -  5. njedźela w postnym času
10.00 hodź. kemše w Budyšinje na Mi- 

chałskej (Albert)
w samsnym času Boža słužba za 
dźĕći

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 

njom w Budestecach (Albert)

1 2 .4 .-  6. njedźela w postnym času
14.00 hodź. wosadne popołdnjo we Łazu

17.4.-Ć ich i pjatk
9.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 

njom w Rakecach (Feustel)
11.45 hodź. nutrnosć z rozhłosu
14.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 

njom w Budyšinje na Michałskej 
(Albert)

20.4. -  2. dźeń jutrow
9.00 hodź. kemše w Bukecach (Malink)

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
14.00 hodź. kemše w Hrodźišću (Malink)

24.4. -  pjatk
19.30 hodź. wosadny wječor wo jĕzbje 

do Israela

26.4. - 1 .  njedźela po jutrach
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feustel)

3.5. -  2. njedźela po jutrach
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 

njom w Budyšinje na Michałskej 
(Albert)
w samsnym času Boža słužba za 
dźĕći

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše w Budestecach 
(Albert)

My, kotřiž pijemy, jĕmy 
a na pjenjezach lĕpi- 
my, njechamy zabyć, 
zo smy přez dźiw žiwi.

H erm ann C laudius

Pomhaj Boh, časopis ewangelskich Serbow. Rjaduje Kon- 
went serbskich ewangelskich duchownych. -  Ludowe na- 
kładnistwo Domowina, Budyšin, Sukelnska 27. Redaktor 
a skazanki: sup. Siegfried Albert, Serbski kĕrchow, 8600 
Budyšin, tel. 4 22 01. -  Ćišć: Serbska ćišćernja - 1. z w. r. -  
w z. w Budyšinje. -  W uchadźa jonkroć za mĕsac. Přinoški 
a dary na konto: Sorbische evangelische Superintendentur 
Bautzen, Sp. Bautzen 30 000 1 1 0 .-  BLZ 850 549 62


